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Ta dokument je miSljen zgolj kot dokumentacijsko orodje in institucije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene odgovor-
nosti

>B UREDBA SVETA (ES) §t. 2007/2000
z dne 18. septembra 2000

o uvedbi izjemnih trgovinskih ukrepov za drZave in ozemlja, ki sodelujejo ali so povezana s stabili-
zacijsko-pridruZitvenim procesom Evropske unije, o spremembi Uredbe (ES) §t. 2820/98 ter o
razveljavitvi uredb (ES) $t. 1763/1999 in (ES) $t. 6/2000

(EGT L 240, 23.9.2000, s. 1)

spremenjena z:

Uradni list

St. stran datum
» M1 Uredba Sveta (ES) st. 2563/2000 z dne 20. novembra 2000 L 295 1 23.11.2000
»M2 Uredba Komisije (ES) $t. 2487/2001 z dne 18. decembra 2001 L 335 9 19.12.2001
»M3 Uredba Komisije (ES) $t. 607/2003 z dne 2. aprila 2003 L 86 18 3.4.2003
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UREDBA SVETA (ES) st. 2007/2000
z dne 18. septembra 2000

o uvedbi izjemnih trgovinskih ukrepov za drZave in ozemlja, ki
sodelujejo ali so povezana s stabilizacijsko-pridruZitvenim procesom
Evropske unije, o spremembi Uredbe (ES) §t. 2820/98 ter o razvelja-

vitvi uredb (ES) §t. 1763/1999 in (ES) $t. 6/2000

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti ¢lena
133 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju naslednjega:

()

(@)

3)

“)

®)

(6)

)

Na sestanku v Lizboni dne 23. in 24. marca 2000 je Evropski svet
sklenil, da bi morala sklenitev stabilizacijsko-pridruzitvenih
sporazumov z drzavami Zahodnega Balkana slediti asimetricni
liberalizaciji trgovine.

V sklepih, sprejetih 24. januarja in 14. februarja 2000, je Svet
tudi povabil Komisijo, naj raziS¢e vpraSanje olajSevanja trgovine
z Republiko Crno goro znotraj Zvezne republike Jugoslavije.

Uredba Sveta (ES) §t. 6/2000 z dne 17. decembra 1999 o rezimu,
ki se uporablja pri uvozu izdelkov s poreklom iz Republike Bosne
in Hercegovine in Republike HrvaSke ter pri uvozu vina s pore-
klom iz Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije in Repu-
blike Slovenije v Skupnost ('), omogoca oprostitev placila carine
v mejah tarifnih plafonov za nekatere industrijske izdelke in
omejene ugodnosti za kmetijske proizvode, od katerih se mnoge
izvajajo v obliki oprostitve placila dajatev v mejah tarifnih kvot.
Uredba Sveta (ES) §t. 1763/1999 z dne 29. julija 1999 o rezimih,
ki se uporabljajo pri uvozu izdelkov s poreklom iz Albanije v
Skupnost, zagotavlja podoben rezim s enakimi omejitvami in
spreminja Uredbo (ES) st. 2820/98 o uporabi vecstranskega
sistema splosnih tarifnih preferencialov za obdobje od 1. julija
1999 do 31. decembra 2001 za Albanijo (%).

Splosna raven uvoza iz drzav Zahodnega Balkana je nizja od 0,6
% celotnega uvoza Skupnosti. Pricakovati je, da bo nadaljnje
odpiranje trga prispevalo k procesu politicne in gospodarske
stabilizacije v regiji, brez negativnih vplivov na Skupnost.

Iz tega razloga je ustrezno nadalje izboljSevati avtonomne trgo-
vinske preferenciale Skupnosti z odpravljanjem vseh preostalih
tarifnih plafonov za industrijske izdelke in z nadaljnjim izboljsa-
njem dostopa na trg Skupnosti za kmetijske in ribiSke proizvode,
vkljuéno s predelanimi proizvodi.

Ti ukrepi so predlagani kot del stabilizacijsko-pridruzitvenega
procesa EU kot odgovor na posebne okolis¢ine na Zahodnem
Balkanu. Ti ukrepi ne predstavljajo precedensa za trgovinsko
politiko Skupnosti do drugih tretjih drzav.

V skladu s stabilizacijsko-pridruzitvenim procesom EU, ki temelji
na predhodno sprejetem regionalnemh pristopu in sklepih Sveta z
dne 29. aprila 1997 za razvoj bilateralnih odnosov med Evropsko
unijo in drzavami Zahodnega Balkana veljajo nekateri pogoji.
Odobritev avtonomnih trgovinskih preferencialov je povezana s
spoStovanjem temeljnih nacel demokracije in Clovekovih pravic
ter s pripravljenostjo zadevnih drzav, da razvijajo medsebojne
gospodarske odnose. Odobritev izbolj$anih avtonomnih trgovin-
skih preferencialov v korist drzav, ki so vkljucene v stabiliza-
cijsko-pridruzitveni proces EU bi morala biti povezana s priprav-
ljenostjo teh drzav, da izvajajo ucinkovite gospodarske reforme in
regionalno sodelovanje, zlasti z ustanavljanjem obmocij proste

(Y UL L 2, 5.1.2000, str. 1.
() UL L 211, 11.8.1999, str. 1.
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®)

©)

(10)

(1D

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

trgovine v skladu z ustreznimi standardi GATT/WTO. Poleg tega
je pravica do ugodnosti, ki izhajajo iz avtonomnih trgovinskih
preferencialov, pogojena z vkljuenostjo uporabnika v ucinkovito
upravno sodelovanje s Skupnostjo z namenom preprecevanja
nevarnosti goljufij.

Trgovinske preferenciale je mogoce odobriti le drzavam ali ozem-
ljem, ki imajo lastno carinsko upravo.

Albanija, Bosna in Hercegovina, HrvaSka, Nekdanja jugoslo-
vanska republika Makedonija in Kosovo, kakor je to ob uposte-
vanju mednarodne civilne uprave Misije Zdruzenih narodov na
Kosovu (UNMIK) opredeljeno v Resoluciji 1244 Varnostnega
sveta Zdruzenih narodov z dne 10. junija 1999 (v nadaljevanju
,,Kosovo®), izpolnjujejo te pogoje, in podobne trgovinske prefe-
renciale je treba odobriti vsem, da bi se izognili diskriminaciji
znotraj regije.

Republika Crna gora znotraj Zvezne republike Jugoslavije nima
lo¢ene carinske uprave. Iz tega razloga ji ni mogoce podeliti
enakih preferencialov. Vendar je mogoce odobriti omejene trgo-
vinske preferenciale za nekatere ¢rnogorske industrijske izdelke,
ki se ne izdelujejo v drugih delih Zvezne republike Jugoslavije,
brez poseganja v nacelo izkljucitve Zvezne republike Jugoslavije
iz trgovinskih preferencialov kot celote in v popolni skladnosti z
Uredbo Sveta (ES) st. 1294/1999 z dne 15. junija 1999 o zamrz-
nitvi sredstev in prepovedi nalozb v zvezi z Zvezno republiko
Jugoslavijo, in razveljavitvi uredb (ES) s§t. 1295/98 in (ES) st.
1607/98 (V).

Nekdanja jugoslovanska republika Makedonija je s Skupnostjo Ze
povezana s Sporazumom o sodelovanju, ki vsebuje tudi trgo-
vinske preferenciale, poleg tega pa so Skupnost ter drzave ¢lanice
s to drzavo zacele pogajanja za stabilizacijsko-pridruzitveni
sporazum. Z izjemo koncesij za vino, je tej drzavi treba loceno
odobriti ugodnosti, ki imajo enak ucinek kot izbolj$ani avtonomni
trgovinski preferenciali v skladu s to uredbo.

Predlagana uredba naj Se v prihodnje zagotavlja koncesije za
vino, podeljene v skladu z Uredbo (ES) §t. 6/2000, ki se enako
uporablja za Slovenijo in Nekdanjo jugoslovansko republiko
Makedonijo, pod pogojem, da so s temi drzavami sklenjeni
posebni sporazumi za vino. Ker te koncesije $e naprej zajemajo
globalno tarifno kvoto, je ustrezno, da vse zadevne dolocbe osta-
nejo v eni Uredbi.

Zato je ustrezno, da se Albaniji, Bosni in Hercegovini ter Hrvaski
odobrijo izbolj$ani avtonomni trgovinski preferenciali, da se v to
skupino vklju¢i Kosovo ter da se navedeni in posebni trgovinski
preferenciali podelijo nekaterim industrijskim izdelkom s pore-
klom iz Zvezne republike Jugoslavije.

Za namene potrditve porekla in za postopke upravnega sodelo-
vanja je treba uporabiti ustrezne dolocbe Uredbe Komisije (EGS)
St. 2454/93 z dne 2. julija 1993 o dolocbah za izvajanje Uredbe
Sveta (EGS) §t. 2913/92 o carinskem zakoniku Skupnosti (%).

Zaradi racionalizacije in poenostavitve je treba zagotoviti, da
lahko Komisija po posvetovanju z Odborom za carinski zakonik
in brez poseganja v posebne postopke, doloCene v tej uredbi
uvede potrebne spremembe in tehnicne prilagoditve te uredbe.

Ukrepe za izvajanje te uredbe je treba sprejeti v skladu s Sklepom
Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o dolocitvi postopkov
za uresnievanje Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil (%).

() UL L 153, 19.6.1999, str. 63. Uredba, nazadnje spremenjena z Uredbo Komi-
sije (ES) $t. 1440/2000 (UL L 161, 1.7.2000, str. 68).

(» UL L 253, 11.10.1993, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z Uredbo (ES)
§t. 1602/2000 (UL L 188, 26.7.2000, str. 1).

(®) UL L 184, 17.7.1999. str. 23.
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(17) Zaradi uvedbe predlaganih ukrepov za kmetijske proizvode in
ribiske proizvode s poreklom iz republik Albanije, Bosne in
Hercegovine ter Hrvaske bo vkljuditev teh republik v shemo
splosnih preferencialov Skupnosti postala nepotrebna. Zato je
ustrezno, da se te republike izbriSe iz seznama upravicencev iz
Uredbe Sveta (ES) §t. 2820/98 z dne 21. decembra 1998 o
uporabi vecletne sheme splosnih preferencialov Skupnosti za
obdobje od 1. julija 1999 do 31. decembra 2001 (*).

(18) Enotna nova uredba, ki bi zajemala vse avtonomne trgovinske
preferenciale bi zagotovila ve¢jo preglednost trgovinskega rezima
Skupnosti z drzavami in ozemlji, ki sodelujejo v stabilizacijsko-
pridruzitvenem procesu EU ali so z njim povezana. Zato je treba
razveljaviti uredbi (ES) $t. 1763/1999 in (ES) st. 6/2000.

(19) Te izvozne reZime je treba obnoviti na podlagi pogojev, ki jih je
doloc¢il Svet in v Iuéi izkuSenj, pridobljenih pri podeljevanju
rezimov v skladu s to uredbo. Zato je ustrezno omejiti veljavnost
tega rezima na 31. december 2002 -

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Preferencialni rezimi

1. 'V skladu s posebnimi dolocbami iz ¢lenov 3 in 4 se izdelki
»M2 s poreklom iz republike Albanije, Bosne in Hercegovine ter
Zvezne republike Jugoslavije vklju¢no s Kosovom, kot je doloceno z
resolucijo OZN 1244 z dne 10. junija 1999 <« (v nadaljevanju
,,Kosovo®), razen izdelkov iz tarifnih Stevilk 0102, 0201, 0202 in 1604
kombinirane nomenklature, sprejmejo pri uvozu v Skupnost brez koli-
¢inskih omejitev ali drugih ukrepov z enakim ucinkom ter z oprostitvijo
pladila carin in dajatev z enakim u¢inkom.

2. lzdelki s poreklom iz Republike Hrvaske in BivSe jugoslovanske
republike Makedonije bodo Se naprej koristili dolocbe te uredbe, kadar
je tako navedeno, ali v primeru ukrepov iz te uredbe, ki so ugodnejsi od
trgovinskih koncesij, doloc¢enih v okviru dvostranskih sporazumov med
Evropskimi skupnostmi in temi drzavami.

Clen 2
Pogoji za upravicenost do preferencialnega reZima

1.  Za upravicenost do koris¢enja preferencialnega rezima iz ¢lena 1
veljajo naslednji pogoji:

(a) skladnost z opredelitvijo ,zdelkov s poreklom® iz naslova IV,
poglavja 2, oddelka 2 Uredbe (EGS) $t. 2454/93; in

(b) drzave in ozemlja iz Clena 1 se od dneva zaCetka veljavnosti te
uredbe vzdrzijo uvajanja novih carin ali dajatev z enakim ucinkom
in novih koli¢inskih omejitev ali ukrepov z enakim uéinkom pri
uvozu izdelkov s poreklom iz Skupnosti, ali zviSevanja obstojecih
carinskih stopenj in dajatev ali uvajanja drugih omejitev;

(c) upravicenci so vkljuceni v uéinkovito upravno sodelovanje s Skup-
nostjo z namenom preprecevanja nevarnosti goljufij.

2. M2 Pravica za uveljavljanje preferencialnih dogovorov, ki jih
uvaja ¢len 1, je prav tako odvisna od pripravljenosti drzav upravi¢enk
za sodelovanje <« z drugimi drzavami, ki jih stabilizacijsko-pridruzit-

(") UL L 357, 30.12.1998, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z Uredbo (ES)
§t. 1763/1999.
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veni proces Evropske unije zadeva, zlasti z ustanavljanjem obmodij
proste trgovine v skladu s ¢lenom XXIV sporazuma GATT 1994 in
drugimi ustreznimi pravili WTO.

V primeru neizpolnjevanja teh pogojev lahko Svet s kvalificirano vecino
na predlog Komisije sprejme ustrezne ukrepe.

Clen 3
Omejene koncesije za nekatere tekstilne izdelke

1.  »M2 Glede tekstilnih izdelkov po poreklu iz Zvezne republike
Jugoslavije <« in v Prilogi III B Uredbe Sveta (ES) st. 517/94 z dne 7.
marca 1994 o skupnih pravilih za uvoz tekstilnih izdelkov iz nekaterih
tretjih drzav, ki jih ne urejajo dvostranski sporazumi, protokoli ali drugi
dogovori oziroma druga posebna uvozna pravila Skupnosti ('), se opro-
stitev placila carin in drugih dajatev z enakim uéinkom omeji na letne
koli¢ine Skupnosti, dolocene v Uredbi (ES) st. 517/94.

2. Za ponovni uvoz, ki sledi postopkom pasivnega oplemenitenja v
skladu z Uredbo Sveta (ES) $t. 3036/94 z dne 8. decembra 1994 o
gospodarskem postopku pasivnega oplemenitenja za nekatere tekstilne
izdelke in oblacila, ki se ponovno uvazajo v Skupnost po obdelavi ali
predelavi v nekaterih tretjih drzavah (?), se oprostitev pladila carin in
drugih dajatev omeji na letne koli¢ine Skupnosti, navedene v Prilogi VI
k Uredbi (ES) st. 517/94, » M2 kadar so izdelki po poreklu iz Zvezne
republike Jugoslavije <.

Clen 4

Kmetijski proizvodi — tarifne kvote

1.  Za dolocene ribiske proizvode in za vino po poreklu iz drzav ali
ozemelj iz Clena 1, ki so naSteti v Prilogi I, so carine, ki se uporabljajo
za uvoz v Skupnost, med obdobji, na ravneh, v okviru omejitev tarifnih
kvot Skupnosti in skladno s pogoji doloCenimi za vsak izdelek in
poreklo, navedenimi v tej prilogi, opuscene.

2. Carine, ki veljajo pri uvozu v Skupnost izdelkov iz mlade gove-
dine, ki so navedeni v Prilogi I in imajo poreklo drzav in ozemelj iz
¢lena 1(1), znasajo 20 % carinske stopnje ad valoremin 20 % posebne
dajatve po skupni carinski tarifi, v mejah letne tarifne kvote »>M2 11
475 <« ton, izrazeno v masi klavnih trupov.

Obseg letne carinske kvote M2 11 475 <« ton se razdeli med repu-
blike upravicenke na naslednji nacin:

(a) 1500 ton (masa klavnih trupov) za izdelke iz mlade govedine s
poreklom iz Bosne in Hercegovine;

(d) 9975 ton (mase klavnega trupa) za izdelke iz mlade govedine iz
Zvezne republike Jugoslavije, vklju¢no s Kosovom.

Za uvoz v Skupnost izdelkov iz mlade govedine, opredeljenih v Prilogi
II in s poreklom iz Albanije, ne veljajo ugodnosti tarifne koncesije.

Vsaka zahteva pri uvozu v mejah teh kvot mora biti opremljena s potr-
dilom o pristnosti, ki ga izdajo pristojni organi drzave izvoznice in ki
potrjuje, da ima blago poreklo iz zadevne drzave ali ozemlja in ustreza

() UL L 67, 10.3.1994, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z Uredbo Komisije
(ES) 2452/1999 (UL L 307, 2.12.1999, str. 14).
(® UL L 322, 15.12.1994, str. 1.
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opredelitvi iz Priloge II. To potrdilo izdela Komisija v skladu s
postopkom iz ¢lena 43 Uredbe Sveta (ES) §t. 1254/1999 z dne 17. maja
1999 o skupni ureditvi trga govedine in teletine (*).

3. Ne glede na ostale dolocbe te Uredbe in Se posebej Clena 12, z
vidika posebne obcutljivosti kmetijskih in ribiskih trgov lahko Komisija
sprejme ustrezne ukrepe v skladu s pravili pristojnega upravljalnega
odbora, ¢e uvoz kmetijskih in ribiskih izdelkov povzroci resne motnje
na trgih Skupnosti in v njihovih ureditvenih mehanizmih.

Clen 6
Izvajanje tarifnih kvot za mlado govedino

Podrobna pravila za izvajanje tarifne kvote za izdelke iz mlade govedine
dolo¢i Komisija v skladu s postopki, ki jih predvideva clen 43 Uredbe
(ES) st. 1254/1999.
Clen 7
Upravljanje tarifnih kvot

Tarifne kvote iz Clena 4(1)»> M1 ——— <« upravlja Komisija v
skladu z dolocbami c¢lenov 308a, 308b in 308c Uredbe (EGS) st.
2454/93.

V ta namen se komunikacija med drzavami ¢lanicami in Komisijo izvaja
preko telematske povezave, ¢e je to mogoce.

Clen 8

Dostop do tarifnih kvot

Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da imajo uvozniki enak in nemoten
dostop do tarifnih kvot, dokler to dopusca stanje obsega zadevne kvote.

Clen 9

Prenos pooblastil

Komisija skladno s postopkom iz ¢lena 10(2) sprejme potrebne ukrepe
za uporabo te uredbe, poleg ukrepov iz ¢lena 6, in sicer naslednje:

(a) spremembe in tehni¢ne prilagoditve, potrebne zaradi sprememb
oznak kombinirane nomenklature in pododdelkov TARIC;

(b) potrebne prilagoditve zaradi sklepanja drugih sporazumov med
Skupnostjo ter drzavami in ozemlji iz ¢lena 1.

Clen 10
Upravljalni odbor

1.  Komisiji pomaga odbor za carinski zakonik, ustanovljen s ¢lenom
247 Uredbe Sveta (EGS) st. 2913/92 (), v nadaljevanju ,,odbor*.

2. Kadar se navaja ta odstavek, se uporabita ¢lena 4 in 7 Sklepa
1999/468/ES.

Obdobje iz ¢lena 4(3) Sklepa 1999/468/ES je en mesec.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

() UL L 160, 26.6.1999, str. 21.
(®» UL L 302, 19.10.1992, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z Uredbo Evrop-
skega parlamenta in Sveta (ES) §t. 955/1999 (UL L 119, 7.5.1999, str. 1).
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Clen 11
Sodelovanje

Drzave ¢lanice in Komisija tesno sodelujejo za zagotavljanje izvajanja te
uredbe in zlasti dolocb iz ¢lena 12(1) te uredbe.

Clen 12
Zacasna opustitev

1. Ce Komisija ugotovi, da obstajajo zadostni dokazi, o goljufiji ali
opustitvi zagotavljanja upravnega sodelovanja, ki se zahteva za preve-
rjanje dokazil o poreklu ali o velikem povecanju izvoza v Skupnost nad
stopnjo obicajne proizvodne in izvozne zmogljivosti ali o neupostevanju
doloc¢b ¢lena 2(1) s strani drzav in ozemelj iz te uredbe, lahko sprejme
ukrepe, da v celoti ali delno opusti rezim, dolo¢en s to uredbo za
obdobje treh mesecev, pod pogojem, da je predhodno:

(a) obvestila odbor;

(b) pozvala drzave c¢lanice, naj sprejmejo previdnostne ukrepe, ki so
potrebni za varovanje finan¢nih interesov Skupnosti in/ali za zago-
tavljanje skladnosti s ¢lenom 2(1) s strani drzav in ozemelj
uporabnic;

(c

~

objavila obvestilo v Uradnem listu Evropskih skupnostiin v njem
navedla, da obstajajo razlogi za utemeljen dvom glede uporabe
preferencialnega rezima in/ali skladnosti s ¢lenom 2(1) s strani
zadevnih drzav ali ozemelj uporabnic, ki lahko zbujajo dvom glede
upravicenosti te drzave ali ozemlja, da se ji Se naprej priznavajo
ugodnosti iz te uredbe.

2. Drzava ¢lanica lahko sklep Komisije predlozi Svetu v 10 dneh.
Svet, ki odloca s kvalificirano vecino, lahko sprejme drugacen sklep v
30 dneh.

3.  Po preteku obdobja zacasne opustitve se Komisija odloci, da po
posvetovanju z odborom ukine ukrep zaCasne opustitve ali razsiri
opustitvene ukrepe v skladu s postopkom iz odstavka 1.

Clen 13
Spremembe uredbe (ES) §t. 2820/98

V Prilogi IIT k Uredbi (ES) st. 2820/98 se crtajo naslednji vnosi: ,,AL
Albanija (), ,,BA Bosna in Hercegovina{?INS ID=18} (*)*,»Ml1 ,, XM
Nekdanja jugoslovanska republika Makedonija (°)“ € in ,HR
Hrvaska ().

Clen 14
Razveljavitve

Razveljavita se uredbi (ES) §t. 1763/1999 in (ES) st. 6/2000.

Clen 15
Zacetna uporaba po nacelu pro rata

1.  Z odstopanjem od ¢lena 7, se odstavki 2, 3 in 4 tega ¢lena uporab-
ljajo za prvo koledarsko leto uporabe te uredbe.

2. Obseg tarifnih kvot se izra¢una pro rata glede na osnovni obseg iz
Prilog I in III, pri ¢emer se uposteva Cas, ki je pretekel do dne zacetka
uporabe te uredbe.

() UL L 302, 19.10.1992, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z Uredbo Evrop-
skega parlamenta in Sveta (ES) §t. 955/1999 (UL L 119, 7.5.1999, str. 1).

(® UL L 302, 19.10.1992, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z Uredbo Evrop-
skega parlamenta in Sveta (ES) st. 955/1999 (UL L 119, 7.5.1999, str. 1).

() UL L 302, 19.10.1992, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z Uredbo Evrop-
skega parlamenta in Sveta (ES) $t. 955/1999 (UL L 119, 7.5.1999, str. 1).

(*) UL L 302, 19.10.1992, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z Uredbo Evrop-
skega parlamenta in Sveta (ES) §t. 955/1999 (UL L 119, 7.5.1999, str. 1).
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3. Koli¢ine, ki se uvozijo v okviru tarifnih kvot pod zaporednimi
Stevilkami 09.1515 in 09.1561, ki se uporabljajo v Uredbah (ES) st.
6/2000 oziroma (ES) §t. 1763/1999, se upostevajo pri obracunavanju
glede ustreznih tarifnih kvot iz Priloge I k tej uredbi.

4. Kolicine, ki so se uvozile v okviru tarifnih kvot za mlado gove-
dino, ki se uporabljajo v okviru ¢lena 5(3) in priloge F Uredbe (ES)
6/2000, se upostevajo pri obracunavanju glede ustreznih tarifnih kvot iz
¢lena 4(2) in Priloge II k tej uredbi.

Clen 16
Prehodni ukrepi

1. Ugodnost splosnih tarifnih preferencialov, ki jo uvaja Uredba (ES)
§t. 2820/98, se Se naprej podeljuje za blago s poreklom iz Albanije,
Bosne in Hercegovine ter Hrvaske, ki se sprosti v prosti promet v Skup-
nosti pred 1. januarjem 2001» M1 in blago s poreklom iz Nekdanje
jugoslovanske republike Makedonije, ki je sproS¢eno v prosti promet v
Skupnosti pred prvim dnevom tretjega meseca po zacetku veljavnosti
Uredbe (ES) $t. 2563/2000, ki spreminja to uredbo <, Ce:

(a) je zadevno blago predmet nakupne pogodbe, sklenjene pred dnem
zaCetka veljavnosti te uredbe; in

(b) se lahko carinskim organom zadovoljivo dokaze, da je to blago
zapustilo drzavo porekla najkasneje na dan zacetka veljavnosti te
uredbe.

2. Carinski organi lahko Stejejo, da so dolocbe odstavka 1(b) izpol-
njene, e se jim predlozi eden naslednjih dokumentov:

(a) v primeru prevoza po morju ali vodah, nakladnica, ki dokazuje, da
je bilo natovarjanje opravljeno pred dnem zacetka veljavnosti te
uredbe;

(b

=

v primeru prevoza v zelezniskem prometu, tovorni list, ki ga je zele-
zniSki prevoznik drZzave odpremnice prejel pred dnem zacetka
veljavnosti te uredbe;

v primeru prevoza v cestnem prometu, TIR zvezek, ki ga je pred
dnem zacetka veljavnosti te uredbe izdal carinski urad v drzavi
porekla, ali katerikoli drug ustrezen dokument, potrjen s strani
pristojnih carinskih organov drzave porekla pred tem dnem;

(c

~

(d) v primeru zracnega prevoza, letalski tovorni list, ki dokazuje, da je
letalski prevoznik prevzel blago pred dnem zacetka veljavnosti te
uredbe.

Clen 17
Zacetek veljavnosti in uporaba

Uredba za¢ne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu Evropskih
skupnosti.

Uporablja se od prvega dne drugega meseca po zacetku veljavnosti do
» M1 31. decembrom 2005 <.

Ta uredba je v celoti zavezujofa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.



PRILOGA 1

O TARIFNIH KVOTAH IZ CLENA 4(1)

Ne glede na pravila za razlago kombinirane nomenklature veljajo opisi blaga le kot napotek, preferencialna shema pa je dolocena z veljavnimi tarifinimi oznakami KN v okviru te priloge
oznakah KN znak ex, se preferencialna shema dolo¢i skupaj z uporabo tarifne oznake KN in ustreznim opisom.

. Kjer je ob tarifnih

Kvota koli¢ine na
leto ()

Zaporedna

Stevilka Tarifna oznaka KN Opis

Upravicenke

Stopnja dajatve

09.1571 03019110 postrv (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 120 ton Albanija, Bosna in Hercegovina, Bivsa jugoslovanska repu-
0301 91 90 clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, blika Makedonija, Zvezna republika Jugoslavija vklju¢no s
Oncorhynchus apache, Oncorhynchus chrysogaster): ziva; Kosovom

03021110 sveza ali ohlajena; zamrznjena; posusena, nasoljena ali v
> M3 0302 1120 <« solnici, dimljena; fileti in drugo ribje meso; moka, zdrob in

peleti, primerni za ¢lovesko prehrano
» M3 0302 11 80

0303 21 10
» M3 0303 21 20
» M3 0303 21 80
» M3 0304 10 15
»M3 0304 10 17
ex 0304 10 19
ex 0304 10 91
»M3 03042015 <«
»M3 03042017 <
ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
0305 49 45
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90

A

A A A A

Izvzetje

09.1573 0301 93 00 krap: ziv; svez ali ohlajen; zamrznjen; posusSen, nasoljen ali 140 ton Albanija, Bosna in Hercegovina, Bivsa jugoslovanska repu-
0302 69 11 v solnici, dimljen; fileti in drugo ribje meso; moka, zdrob in blika Makedonija, Zvezna republika Jugoslavija vkljucno s

peleti, primerni za ¢lovesko prehrano Kosovom
0303 79 11

Izvzetje
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Zaporedna
stevilka

Tarifna oznaka KN

Opis

Kvota koli¢ine na
leto (")

Upravicenke

Stopnja dajatve

ex 0304 10 19
ex 0304 10 91
ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 030510 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90

09.1575

ex 0301 99 90
0302 69 61
0303 7971

ex 0304 10 38

ex 0304 10 98

ex 0304 20 95

ex 0304 90 97

ex 030510 00

ex 030530 90

ex 0305 49 80

ex 0305 59 90

ex 0305 69 90

Spar ali zobatec (Dentex dentex in Pagellus spp.): Ziv; svez
ali ohlajen; zamrznjen; posusen, nasoljen ali v solnici,
dimljen; fileti in drugo ribje meso; moka, zdrob in peleti,
primerni za ¢lovesko prehrano

115 ton

Albanija, Bosna in Hercegovina, Zvezna republika Jugosla-
vija vkljucno s Kosovom

Izvzetje

09.1577

ex 0301 99 90

0302 69 94
ex 0303 77 00
ex 0304 10 38
ex 0304 10 98
ex 0304 20 95
ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90

brancin (Dicentrarchus labrax): ziv; svez ali ohlajen; zamrz-
njen; posusen, nasoljen ali v solnici, dimljen; fileti in drugo
ribje meso; moka, zdrob in peleti, primerni za CElovesko
prehrano

100 ton

Albanija, Bosna in Hercegovina, Zvezna republika Jugosla-
vija vkljucno s Kosovom

Izvzetje
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Zggz]ri?]f;a Tarifna oznaka KN Opis Kvota];gl(if“:)i ne na Upravicenke Stopnja dajatve
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90
09.1579 1604 13 11 pripravljene ali konzervirane sardine 70 ton Albanija, Bosna in Hercegovina, Zvezna republika Jugosla- 6 %
1604 13 19 vija vkljuéno s Kosovom
ex 1604 20 50
09.1561 1604 16 00 pripravljene ali konzervirane sardele 960 ton Albanija, Bosna in Hercegovina, Zvezna republika Jugosla- 12,5 %
1604 20 40 vija vkljucno s Kosovom
09.1515 22042179 vino iz svezega grozdja z dejansko vsebnostjo alkohola, ki | 152 000 hl1(*) | Albanija, Bosna in Hercegovina, Hrvaska (°), Biv§a jugoslo- Izvzetje
ex 2204 21 80 ne presega 15 vol. %, razen penece vino vanska republika Makedonija (*), Zvezna republika Jugosla-
vija vkljucno s Kosovom
2204 21 83
ex 2204 21 84
2204 29 65
ex 2204 29 75
2204 29 83

ex 2204 29 84

1

3

(") Ena skupna koli¢ina na tarifno kvoto, dostopna za uvoz po poreklu iz upravicenk.
(® Od 1. januarja 2003 je koli¢ina te skupne tarifne kvote zmanjSana, ¢e se poveca kvotna koli¢ina posameznih tarifnih kvot, ki se uporabljajo pod zaporedno §t. 09.1588 in 09.1548 za dologena vina po poreklu iz Hrvaske in Slovenije.
(*) Dostop vin po poreklu iz Republike Hrvaske do te skupne tarifne kvote je odvisen od predhodnega iz¢rpavanja posameznih tarifnih kvot, ki so predvidene v dodatnem protokolu o vinu, sklenjenim s Hrvasko. Te posamezne tarifne

kvote so odprte pod zaporedno §t. 09.1588 in 09.1589.
(*) Dostop vin po poreklu iz BivSe jugoslovanske republike Makedonije do te skupne tarifne kvote je odvisen od predhodnega iz¢rpavanja posameznih tarifnih kvot, ki so predvidene v dodatnem protokolu o vinu, sklenjenim z Bivso
jugoslovansko republiko Makedonijo. Te posamezne tarifne kvote so odprte pod zaporedno §t. 09.1558 in 09.1559.
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PRILOGA 11

Opredelitev izdelkov iz mlade govedine iz ¢lena 4(2)

Ne glede na pravila za razlaganje kombinirane nomenklature se Steje, da ima besedilo poimenovanja teh proizvodov le indikativno vrednost, preferencialna shema pa je v okviru te Priloge dolocena z opredelit-
vijo oznak KN. Kadar so uporabljene ex oznake KN, se preferencialna shema doloc¢a s hkratno uporabo oznake KN ter ustreznega poimenovanja.

Oznaka KN Pododdelek TARIC Poimenovanje
Zivo govedo
— Drugo:
— — Domace pasme:
— — — mase nad 300 kg:
— — — — telice (samice goveda, ki Se niso telile):
ex 01029051 | | ————— za zakol:

ex 0102 90 59

ex 0102 90 71

ex 0102 90 79

ex 0201 10 00

11
21
31
91

10

21
91

91

Se brez stalnih zob, mase 320 kg ali ve¢, vendar ne ve¢ kot 470 kg (')

$e brez stalnih zob, mase 320 kg ali ve¢, vendar ne veé kot 470 kg (')

— — — — drugo:
————— za zakol:

— biki in junci $e brez stalnih zob, mase 350 kg ali ve¢, vendar ne ve¢ kot 500 kg (*)

— biki in junci $e brez stalnih zob, mase 350 kg ali ve¢, vendar ne ve¢ kot 500 kg (')

Meso, goveje, sveze ali ohlajeno:
— Trupi in polovice

— trupi mase 180 kg ali ve¢, vendar ne ve¢ kot 300 kg, in polovice mase 90 kg ali ve¢, vendar ne ve¢ kot 150 kg, z nizko stopnjo okostenelosti
hrustancev (zlasti simfize sramnic in vertebralnih apofiz), katerega meso je svetlo roznate barve in katerega izredno nezna podkozna mascoba je bele
do svetlo rumene barve ()
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Oznaka KN

Pododdelek TARIC

Poimenovanje

ex 0201 20 20

ex 0201 20 30

ex 0201 20 50

91

91

— Drugi kosi s kostmi:
— — . kompenzirane* Cetrti

— ,.kompenzirane* Cetrti mase 90 kg ali vec¢, vendar ne ve¢ kot 150 kg, z nizko stopnjo okostenelosti hrustancev (zlasti simfize sramnic in vertebralnih
apofiz), katerih meso je svetlo roZnate barve in katerih izredno nezna podkozna maséoba je bele do svetlo rumene barve (')

— — nerazkosane ali razkosane prednje Cetrti

— razkosane prednje Cetrti mase 45 kg ali ve¢, vendar ne ve¢ kot 75 kg, z nizko stopnjo okostenelosti hrustancev (zlasti apofiz vretenc), katerih meso je
svetlo roznate barve in katerih izredno nezna podkoZna mascoba je bele do svetlo rumene barve (')

— — nerazkosane ali razkosane zadnje Cetrti

— razkosane zadnje Cetrti mase 45 kg ali ve¢, vendar ne ve¢ kot 75 kg (toda 38 kg ali vec, vendar ne ve¢ kot 68 kg za ,,Pistola* kose), z nizko stopnjo
okostenelosti hrustancev (zlasti vertebralnih apofiz), katerega meso je svetlo roznate barve in katerega izredno nezna podkozna mascoba je bele do
svetlo rumene barve (')

(") Za vpis pod to podstevilko veljajo pogoji iz ustreznih predpisov Skupnosti.
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